
AR-15/M16 PROFESSIONAL-GRADE SLING ADAPTER - TROY
INDUSTRIES PRO-GRADE SLING ADAPTER, DARK EARTH

Provides Quick-Detach, Ambidextrous Sling Mounting; Built To Handle The
Stress of Tactical Use

Heavy-duty sling adapter slides over collapsible stock buffer tubes to provide
secure, ambidextrous attachment for the push-button QD sling swivel. No
gunsmithing required—simply tighten down the steel crossbolt with the included
hex key wrench. Solid aluminum construction with plenty of extra metal at the
stress points to ensure this mount won’t twist, flex, or bend under pressure.
Beveled and rounded edges help resist snagging on sling or other gear. Indexes
to upper receiver to prevent unwanted rotation of buffer tube. Hardcoat anodized
for extra strength and wear resistance; available in matte black or dark earth.
Stainless steel swivel has a non-reflective black finish and allows a full 360° of
rotation.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES PRO-GRADE SLING ADAPTER, DARK EARTH
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100004056
Mfr. No.: SMOU-PGR-00FT-00
Color: Dark Earth
Material: Aluminum
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 812699010297

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter
English: Safety Instruction Guide for AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador de Correa Profesional AR15/M16
Français: Guide de sécurité pour l'adaptateur de sangle AR15/M16
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore per Sling Professionale AR15/M16
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera Smyczowego AR15/M16
Suomi: Turvaohjeet AR15/M16 Ammattitasoinen Slingadapteri
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Professionell Slingadapter
Český: Bezpečnostní instrukce pro adaptér na popruh AR15/M16



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für den AR15/M16
ProfessionalGrade Sling Adapter

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter von Troy Industries entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Nutzung, um sicherzustellen, dass
dein Produkt sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und
Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass du den SlingAdapter gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Überprüfe den SlingAdapter vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung des SlingAdapters.
Halte den SlingAdapter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der SlingAdapter sicher am BufferRohr befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe immer, dass der QD Sling Swivel ordnungsgemäß eingerastet ist, bevor du dich auf ihn verlässt.
Vermeide die Verwendung des SlingAdapters unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere oder verändere den SlingAdapter in keiner Weise, da dies zu einem Versagen führen kann.
Verwende nur kompatible Slings, die eine Breite von maximal 1¼” (3,2 cm) nicht überschreiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe den SlingAdapter über das BufferRohr des zusammenklappbaren Schaftsystems.
Richte den Adapter so aus, dass er am oberen Empfänger indiziert ist, um unerwünschte Rotation zu
verhindern.
Verwende den beiliegenden Inbusschlüssel, um den StahlCrossbolt sicher festzuziehen.
Stelle sicher, dass der Adapter fest sitzt, bevor du mit der Nutzung fortfährst.

Nutzung:

Befestige deinen Sling am QD Sling Swivel.
Bestätige, dass der Sling ordnungsgemäß gesichert ist und dass der Swivel sich frei drehen kann.
Passe die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Benutzerfreundlichkeit an.
Bewahre den SlingAdapter an einem sicheren Ort auf, um Beschädigungen zu vermeiden, wenn er
nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SlingAdapter gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Aluminiumprodukte.
Stelle sicher, dass alle Komponenten auf eine Weise entsorgt werden, die Umweltschäden verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapters besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, eine zuverlässige Quelle für
Sicherheitsanfragen zu haben.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir hoffen, dass
du die Vorteile deines neuen SlingAdapters genießen kannst.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16
ProfessionalGrade Sling Adapter

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter by Troy Industries. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that you are using the sling adapter in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the sling adapter before each use for any signs of damage or wear.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling adapter.
Keep the sling adapter out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sling adapter is securely attached to the buffer tube before using it.
Always check that the QD sling swivel is properly engaged before relying on it for support.
Avoid using the sling adapter in extreme conditions that may compromise its integrity.
Do not modify or alter the sling adapter in any way, as this may lead to failure.
Use only compatible slings that do not exceed 1¼” (3.2cm) in width.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the sling adapter over the collapsible stock buffer tube.
Align the adapter so that it indexes to the upper receiver, preventing unwanted rotation.
Use the included hex key wrench to tighten the steel crossbolt securely.
Ensure that the adapter is firmly in place before proceeding to use.

Usage:

Attach your sling to the QD sling swivel.
Confirm that the sling is properly secured and that the swivel rotates freely.
Adjust the sling length as needed for comfort and usability.
When not in use, store the sling adapter in a safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the sling adapter in accordance with local regulations regarding metal and aluminum products.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. It is important to have a reliable source for safety
inquiries.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy the benefits of
your new sling adapter.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Correa Profesional AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Correa Profesional AR15/M16 de Troy Industries. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información de uso para garantizar que tu producto se utilice de manera
segura y efectiva. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que estás utilizando el adaptador de correa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona el adaptador de correa antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No superes el límite de peso recomendado del adaptador de correa.
Mantén el adaptador de correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el adaptador de correa esté fijado de manera segura al tubo de amortiguación antes de
usarlo.
Siempre verifica que el gancho de correa QD esté correctamente enganchado antes de confiar en él para
soporte.
Evita usar el adaptador de correa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
No modifiques ni alteres el adaptador de correa de ninguna manera, ya que esto puede llevar a fallos.
Usa solo correas compatibles que no excedan 1¼” (3.2cm) de ancho.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desliza el adaptador de correa sobre el tubo de amortiguación del stock colapsable.
Alinea el adaptador de modo que se indexe al receptor superior, evitando la rotación no deseada.
Usa la llave hexagonal incluida para apretar el tornillo cruzado de acero de manera segura.
Asegúrate de que el adaptador esté firmemente en su lugar antes de proceder a usarlo.

Uso:

Adjunta tu correa al gancho de correa QD.
Confirma que la correa esté correctamente asegurada y que el gancho gire libremente.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario para mayor comodidad y usabilidad.
Cuando no esté en uso, guarda el adaptador de correa en un lugar seguro para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el adaptador de correa de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de metal y
aluminio.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera que se evite el daño ambiental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Adaptador de Correa Profesional AR15/M16, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Es importante tener una fuente confiable para consultas de
seguridad.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
de los beneficios de tu nuevo adaptador de correa.
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Guide de sécurité pour l'adaptateur de sangle
AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle AR15/M16 de Troy Industries. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre produit est utilisé de manière sûre et
efficace. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours d'utiliser l'adaptateur de sangle conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez l'adaptateur de sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour l'adaptateur de sangle.
Gardez l'adaptateur de sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou incident lié au produit aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'adaptateur de sangle est solidement fixé au tube de buffer avant de l'utiliser.
Vérifiez toujours que le QD sling swivel est correctement engagé avant de compter sur lui pour le soutien.
Évitez d'utiliser l'adaptateur de sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Ne modifiez ni n'altérez l'adaptateur de sangle de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner une
défaillance.
Utilisez uniquement des sangles compatibles qui ne dépassent pas 1¼” (3,2 cm) de large.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez l'adaptateur de sangle sur le tube de buffer de la crosse rétractable.
Alignez l'adaptateur de manière à ce qu'il se fixe au récepteur supérieur, empêchant toute rotation
indésirable.
Utilisez la clé hexagonale incluse pour serrer fermement le boulon en croix en acier.
Assurezvous que l'adaptateur est bien en place avant de procéder à son utilisation.

Utilisation :

Fixez votre sangle au QD sling swivel.
Confirmez que la sangle est correctement sécurisée et que le swivel tourne librement.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins pour le confort et l'utilisabilité.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'adaptateur de sangle dans un endroit sûr pour éviter tout
dommage.

Instructions d'élimination
Disposez de l'adaptateur de sangle conformément aux réglementations locales concernant les produits en
métal et en aluminium.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière à prévenir tout dommage environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'adaptateur de sangle AR15/M16, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir une source fiable pour les demandes de
sécurité.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
les avantages de votre nouvel adaptateur de sangle.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore per
Sling Professionale AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore per Sling Professionale AR15/M16 di Troy Industries. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro
ed efficace. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare l'adattatore per sling in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona l'adattatore per sling prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non superare il limite di peso raccomandato per l'adattatore per sling.
Tieni l'adattatore per sling fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti relativi al prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'adattatore per sling sia fissato saldamente al tubo di buffer prima di utilizzarlo.
Controlla sempre che il gancio QD sia correttamente inserito prima di fare affidamento su di esso per il
supporto.
Evita di utilizzare l'adattatore per sling in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare o alterare l'adattatore per sling in alcun modo, poiché ciò potrebbe portare a un guasto.
Utilizza solo sling compatibili che non superino i 1¼” (3.2cm) di larghezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scivola l'adattatore per sling sul tubo di buffer dello stock richiudibile.
Allinea l'adattatore in modo che si indicizzi al ricevitore superiore, prevenendo la rotazione indesiderata.
Utilizza la chiave a esagono inclusa per serrare saldamente il bullone in acciaio.
Assicurati che l'adattatore sia ben fissato prima di procedere all'uso.

Uso:

Attacca il tuo sling al gancio QD.
Conferma che il sling sia correttamente fissato e che il gancio ruoti liberamente.
Regola la lunghezza del sling secondo necessità per il comfort e l'usabilità.
Quando non è in uso, riponi l'adattatore per sling in un luogo sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'adattatore per sling in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in metallo e alluminio.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo da prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Adattatore per Sling Professionale AR15/M16, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza. È importante avere una fonte affidabile per le
domande sulla sicurezza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu possa
godere dei vantaggi del tuo nuovo adattatore per sling.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera Smyczowego
AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Adaptera Smyczowego AR15/M16 firmy Troy Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić, że produkt będzie używany w sposób
bezpieczny i skuteczny. Prosimy o uważne zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że używasz adaptera smyczowego zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj adapter smyczowy przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego adaptera smyczowego.
Trzymaj adapter smyczowy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że adapter smyczowy jest pewnie zamocowany do rurki bufora przed jego użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy zaczep QD jest prawidłowo zablokowany przed poleganiem na nim dla wsparcia.
Unikaj używania adaptera smyczowego w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj adaptera smyczowego w żaden sposób, ponieważ może to prowadzić do
awarii.
Używaj wyłącznie kompatybilnych smyczy, które nie przekraczają szerokości 1¼” (3,2 cm).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Nałóż adapter smyczowy na rurkę bufora składanego kolby.
Wyrównaj adapter tak, aby indeksował do górnego odbiornika, zapobiegając niepożądanej rotacji.
Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby mocno dokręcić stalowy śrubę krzyżową.
Upewnij się, że adapter jest pewnie zamocowany przed przystąpieniem do użycia.

Użytkowanie:

Przymocuj swoją smycz do zaczepu QD.
Potwierdź, że smycz jest prawidłowo zabezpieczona i że zaczep swobodnie rotuje.
Dostosuj długość smyczy w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalności.
Gdy nie jest używany, przechowuj adapter smyczowy w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj adapter smyczowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych i
aluminiowych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób, który zapobiega szkodom dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Adaptera Smyczowego AR15/M16, prosimy o
odniesienie się do strony internetowej producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby
mieć wiarygodne źródło informacji dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
mamy nadzieję, że skorzystasz z zalet swojego nowego adaptera smyczowego.
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Turvaohjeet AR15/M16 Ammattitasoinen Slingadapteri

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Ammattitasoisen Slingadapterin Troy Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että käytät slingadapteria valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista slingadapteri ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä ylitä slingadapterin suositeltua painorajaa.
Pidä slingadapteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Varmista, että slingadapteri on tukevasti kiinnitetty bufferputkeen ennen käyttöä.
Tarkista aina, että QD sling swivel on kunnolla kiinnitetty ennen kuin luotat siihen tuen tarjoajana.
Vältä slingadapterin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Älä muokkaa tai muuta slingadapteria millään tavalla, sillä tämä voi johtaa sen rikkoutumiseen.
Käytä vain yhteensopivia slingejä, joiden leveys ei ylitä 1¼” (3,2 cm).

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta slingadapteri taittuvan tukiputken yli.
Kohdista adapteri niin, että se indeksoituu ylävastaanottimeen, estäen eitoivottua kiertymistä.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta tiukentaaksesi teräksisen poikkipultin kunnolla.
Varmista, että adapteri on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kiinnitä sling QD sling swivelille.
Varmista, että sling on kunnolla kiinnitetty ja että swivel pyörii vapaasti.
Säädä slingin pituus tarpeen mukaan mukavuutta ja käytettävyyttä varten.
Kun slingadapteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa vahinkojen estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä slingadapteri paikallisten metallin ja alumiinituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään tavalla, joka estää ympäristölle aiheutuvan vahingon.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15/M16 Ammattitasoiseen Slingadapteriin, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde
turvallisuuskysymyksille.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja toivomme, että nautit uuden
slingadapterisi hyödyistä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16
Professionell Slingadapter

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Professionell Slingadapter från Troy Industries. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och effektivt
sätt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att du använder slingadaptern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera slingadaptern före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för slingadaptern.
Håll slingadaptern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till produkten till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingadaptern är ordentligt fäst vid buffertuben innan du använder den.
Kontrollera alltid att QD sling swivel är korrekt engagerad innan du förlitar dig på den för stöd.
Undvik att använda slingadaptern i extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet.
Modifiera eller ändra inte slingadaptern på något sätt, eftersom detta kan leda till att den går sönder.
Använd endast kompatibla slingor som inte överstiger 1¼” (3.2 cm) i bredd.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Glid slingadaptern över den justerbara kolvbuffer röret.
Justera adaptern så att den indexerar mot den övre mottagaren, vilket förhindrar oönskad rotation.
Använd den medföljande hexnyckeln för att dra åt stålkorsskruven ordentligt.
Se till att adaptern sitter fast innan du går vidare till användning.

Användning:

Fäst din sling på QD sling swivel.
Bekräfta att slingen är ordentligt säkrad och att sviveln roterar fritt.
Justera slingens längd efter behov för komfort och användbarhet.
När den inte används, förvara slingadaptern på en säker plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta slingadaptern i enlighet med lokala regler för metall och aluminiumprodukter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett sätt som förhindrar miljöskada.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Professionell Slingadapter, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp. Det är viktigt att ha en pålitlig källa för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får nytta av din
nya slingadapter.
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Bezpečnostní instrukce pro adaptér na popruh
AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali adaptér na popruh AR15/M16 od společnosti Troy Industries. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno, že váš produkt bude používán bezpečně
a efektivně. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že používáte adaptér na popruh v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte adaptér na popruh na případné známky poškození nebo opotřebení.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti adaptéru na popruh.
Uchovávejte adaptér na popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s produktem příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je adaptér na popruh bezpečně připevněn k trubce bufferu před jeho použitím.
Vždy zkontrolujte, že je QD sling swivel správně zapojen, než se na něj spolehnete pro podporu.
Vyvarujte se používání adaptéru na popruh v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Nemanipulujte ani neupravujte adaptér na popruh žádným způsobem, protože to může vést k selhání.
Používejte pouze kompatibilní popruhy, které nepřekračují šířku 1¼” (3,2 cm).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Nasuňte adaptér na popruh přes trubku skládacího pažbení.
Zarovnejte adaptér tak, aby se indexoval na horní přijímač, čímž se zabrání nežádoucí rotaci.
Pomocí přiloženého hex klíče utáhněte ocelový křížový šroub bezpečně.
Ujistěte se, že je adaptér pevně na svém místě před zahájením používání.

Použití:

Připojte svůj popruh k QD sling swivel.
Potvrďte, že je popruh správně zabezpečen a že se swivel volně otáčí.
Nastavte délku popruhu podle potřeby pro pohodlí a použitelnost.
Když se nepoužívá, uchovávejte adaptér na popruh na bezpečném místě, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte adaptér na popruh v souladu s místními předpisy týkajícími se kovových a hliníkových výrobků.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se adaptéru na popruh AR15/M16, obraťte se prosím na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Je důležité mít spolehlivý zdroj pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
výhody svého nového adaptéru na popruh.


